
Основной

+

Образовательный стандарт (ФГОС)  № 969 от 12.08.2020

Срок получения образования: 4г

Форма обучения: Очная

2022Квалификация: бакалавр Год начала подготовки (по учебному плану)

45.03.02

УТВЕРЖДАЮ

План одобрен Ученым советом вуза УЧЕБНЫЙ ПЛАН  Ректор Юсупова Н.Г.

Протокол № 19 от 19.04.2022г. "___" ____________ 20___ г.

по программе  бакалавриата

Типы задач профессиональной деятельности СОГЛАСОВАНО

Направление подготовки 45.03.02 Лингвистика

направленность (профиль) Перевод и переводоведение

МИНИСТЕРСТВО ОБРАЗОВАНИЯ МОСКОВСКОЙ ОБЛАСТИ

  Государственное образовательное учреждение высшего образования Московской области 

"Государственный гуманитарно-технологический университет"

переводческий

Документ подписан простой электронной подписью
Информация о владельце:
ФИО: Егорова Галина Викторовна
Должность: Проректор по учебной работе
Дата подписания: 03.10.2023 11:12:58
Уникальный программный ключ:
4963a4167398d8232817460cf5aa76d186dd7c25



Считать в 

плане
Индекс Наименование Экза мен Зачет

Зачет с 

оц.
КР

Экспер 

тное
Факт

Часов в 

з.е.

Экспер 

тное
По плану Конт. раб. СР Конт роль з.е. Итого Лек

Ла

б
Пр СРП

П

П
П СР

Конт 

роль
з.е. Итого Лек

Ла

б
Пр СРП

П

П
П СР

Конт 

роль
з.е. Итого Лек

Ла

б
Пр СРП

П

П
П СР

Конт 

роль
з.е. Итого Лек

Ла

б
Пр СРП

П

П
П СР

Конт 

роль
з.е. Итого Лек

Ла

б
Пр СРП

П

П
П СР

Конт 

роль
з.е. Итого Лек

Ла

б
Пр СРП ПП П СР

Конт 

роль
з.е. Итого Лек

Ла

б
Пр СРП ПП П СР

Конт 

роль
з.е. Итого Лек

Ла

б
Пр СРП ПП П СР

Конт 

роль

219 219 8212 8212 3354 3958 900 28 1072 98 330 572 72 32 1218 118 336 692 72 30 1146 54 392 592 108 30 1146 90 392 520 144 30 1146 90 410 502 144 27 972 78 336 414 144 24 864 78 6 288 6 378 108 18 648 36 216 288 108

135 135 4860 4860 1916 504 26 936 80 280 504 72 30 1080 100 286 622 72 21 756 18 270 396 72 21 756 36 270 342 108 12 432 198 162 72 14 504 6 210 216 72 4 144 6 6 54 6 72 7 252 18 72 126 36

+ Б1.О.01 История (история  России, всеобщая история) 2 1 4 4 36 144 144 54 54 36 2 72 18 18 36 2 72 10 8 18 36

+ Б1.О.02 Философия 2 2 2 36 72 72 18 54 2 72 10 8 54

+ Б1.О.03 Русский язык и культура речи 4 13 2 12 12 36 432 432 144 252 36 3 108 18 18 72 3 108 18 18 72 3 108 18 18 72 3 108 18 18 36 36

+ Б1.О.04 Иностранный язык 2 2 2 36 72 72 36 36 2 72 36 36

+ Б1.О.05 Безопасность жизнедеятельности 2 2 2 36 72 72 18 54 2 72 10 8 54

+ Б1.О.06 Основы языкознания 2 1 6 6 36 216 216 62 118 36 3 108 26 10 72 3 108 16 10 46 36

+ Б1.О.07 Физическая культура и спорт 6 2 2 36 72 72 36 36 2 72 6 30 36

+ Б1.О.08 Основы дефектологии 2 2 2 36 72 72 36 36 2 72 18 18 36

+ Б1.О.09 Экономика и финансовая грамотность 8 2 2 36 72 72 36 36 2 72 18 18 36

+ Б1.О.10 Основы права 4 2 2 36 72 72 36 36 2 72 18 18 36

+ Б1.О.11
Психолого-педагогические основы методики 

обучения иностранным языкам
2 2 2 36 72 72 36 36 2 72 18 18 36

+ Б1.О.12
Практический курс первого иностранного 

языка
13456 2 32 32 36 1152 1152 504 468 180 6 216 108 72 36 4 144 54 90 8 288 108 144 36 6 216 90 90 36 4 144 72 36 36 4 144 72 36 36

+ Б1.О.13
Практический курс второго иностранного 

языка
146 5 23 33 33 36 1188 1188 486 594 108 8 288 72 180 36 4 144 72 72 6 216 108 108 6 216 90 90 36 4 144 72 72 5 180 72 72 36

+ Б1.О.14
Практический курс третьего иностранного 

языка
358 268 47 29 29 36 1044 1044 360 576 108 2 72 36 36 4 144 36 108 4 144 36 72 36 4 144 54 90 4 144 54 54 36 3 108 36 72 3 108 54 54 5 180 54 90 36

+ Б1.О.15
Введение в информационные 

технологии
17 3 3 108 108 54 54 2 72 18 18 36 1 36 6 6 6 18

+ Б1.О.15.01 Информационные технологии 1 2 2 36 72 72 36 36 2 72 18 18 36

+ Б1.О.15.02 Основы искусственного интеллекта 7 1 1 36 36 36 18 18 1 36 6 6 6 18

84 84 3352 3352 1438 1518 396 2 136 18 50 68 2 138 18 50 70 9 390 36 122 196 36 9 390 54 122 178 36 18 714 90 212 340 72 13 468 72 126 198 72 20 720 72 234 306 108 11 396 18 144 162 72

+ Б1.В.01 Специфика переводческой деятельности 4 3 6 6 36 216 216 72 108 36 3 108 18 18 72 3 108 18 18 36 36

+ Б1.В.02 Теория перевода 7 56 7 7 7 36 252 252 108 108 36 2 72 18 18 36 2 72 18 18 36 3 108 18 18 36 36

+ Б1.В.03
Теоретический курс первого иностранного 

языка
36 45 12 14 14 36 504 504 216 216 72 2 72 18 18 36 2 72 18 18 36 3 108 18 18 36 36 2 72 18 18 36 2 72 18 18 36 3 108 18 18 36 36

+ Б1.В.04
Теоретический курс второго иностранного 

языка
7 456 8 8 36 288 288 126 126 36 1 36 18 18 2 72 18 18 36 2 72 18 18 36 3 108 18 18 36 36

+ Б1.В.05
Теоретический курс третьего иностранного 

языка
8 567 9 9 36 324 324 144 144 36 2 72 18 18 36 2 72 18 18 36 2 72 18 18 36 3 108 18 18 36 36

+ Б1.В.06
Практический курс перевода первого 

иностранного языка
5 4 4 36 144 144 36 72 36 4 144 36 72 36

+ Б1.В.07
Практический курс перевода второго 

иностранного языка 
7 6 6 6 36 216 216 90 90 36 2 72 36 36 4 144 54 54 36

+ Б1.В.08
Практический курс перевода третьего 

иностранного языка
8 78 8 8 36 288 288 108 144 36 4 144 54 90 4 144 54 54 36

+ Б1.В.09
Введение в теорию межкультурной 

коммуникации
5 3 3 36 108 108 36 36 36 3 108 18 18 36 36

+ Б1.В.ДВ.01
Элективные дисциплины (модули) по 

физической культуре и спорту

1234

5
328 328 160 168 64 32 32 66 32 34 66 32 34 66 32 34 66 32 34

+ Б1.В.ДВ.01.01 Общая физическая подготовка 12345 328 328 160 168 64 32 32 66 32 34 66 32 34 66 32 34 66 32 34

- Б1.В.ДВ.01.02 Массовый спорт 12345 328 328 160 168 64 32 32 66 32 34 66 32 34 66 32 34 66 32 34

+ Б1.В.ДВ.02
Дисциплины (модули) по выбору 2 

(ДВ.2)
6 5 3 11 11 396 396 180 180 36 3 108 54 54 3 108 54 54 3 108 54 54 2 72 18 18 36

+ Б1.В.ДВ.02.01
Межкультурная коммуникация (третий 

иностранный язык)
6 5 3 11 11 36 396 396 180 180 36 3 108 54 54 3 108 54 54 3 108 54 54 2 72 18 18 36

- Б1.В.ДВ.02.02
Практикум по культуре речевого общения 

(третий иностранный  язык)
6 5 3 11 11 36 396 396 180 180 36 3 108 54 54 3 108 54 54 3 108 54 54 2 72 18 18 36

+ Б1.В.ДВ.03
Дисциплины (модули) по выбору 3 

(ДВ.3)
78 8 8 288 288 162 126 4 144 18 72 54 4 144 72 72

+ Б1.В.ДВ.03.01
Лингвистические аспекты перевода первого 

иностранного языка
78 8 8 36 288 288 162 126 4 144 18 72 54 4 144 72 72

- Б1.В.ДВ.03.02
Культурологические аспекты перевода первого 

иностранного языка
78 8 8 36 288 288 162 126 4 144 18 72 54 4 144 72 72

15 15 540 540 13 265 3 108 3 52 53 6 216 5 105 106 6 216 5 105 106

12 12 432 432 10 212 6 216 5 105 106 6 216 5 105 106

+ Б2.О.01(П)
Производственная практика: переводческая 

практика
78 12 12 36 432 432 10 212 6 216 5 105 106 6 216 5 105 106

3 3 108 108 3 53 3 108 3 52 53

+ Б2.В.01(У) Учебная практика: переводческая практика 6 3 3 36 108 108 3 53 3 108 3 52 53

6 6 216 216 20 160 36 6 216 20 160 36

+ Б3.01(Д)
Подготовка к процедуре защиты и защита 

выпускной квалификационной работы
8 6 6 36 216 216 20 160 36 6 216 20 160 36

10 10 360 360 156 204 2 72 36 36 1 36 18 18 1 36 18 18 3 108 2 28 78 1 36 18 18 1 36 18 18 1 36 18 18

10 10 360 360 156 204 2 72 36 36 1 36 18 18 1 36 18 18 3 108 2 28 78 1 36 18 18 1 36 18 18 1 36 18 18

+ ФТД.В.01 Третий иностранный язык 
23456

78
8 8 36 288 288 144 144 2 72 36 36 1 36 18 18 1 36 18 18 1 36 18 18 1 36 18 18 1 36 18 18 1 36 18 18

+ ФТД.В.02 Подготовка к международному экзамену 5 2 2 36 72 72 12 60 2 72 2 10 60

Блок 1.Дисциплины (модули) 

Обязательная часть 

Семестр 3 Семестр 4
- - - Форма контроля з.е. - Итого акад.часов

ФТД.Факультативные дисциплины 

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 

Курс 4

Семестр 8Семестр 7Семестр 6

Курс 2 Курс 3

Семестр 5

Курс 1

Семестр 1 Семестр 2

Обязательная часть 

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 

Блок 2.Практика 

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 


